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Conclusions a COIS' Rpprob .e.
' •

be Christinnorum Retíoncilixti,. e. 	 1

Qum' dilecti discedenten a pub . haires
i plurimis in regionilrus manifesté uniri u:agis

magisque desiderent;
goum plurintis in regionibus, in Oriente,

prat-cipue. in Angliít et in Arterie& horunt
nulti conserlsuru ilium atque unitatern Chri-

•StiiHloru at absque Sanclae Sedis Romanae
--Apastolicae reconciliatione elfici non pusse,
jam sint mente complextui ;

quant .ex lis, qui in hoc convent(' dixe-
Itint, nannulli I:oi,is corn tunicarint in Ag iiâ
et alibi inveniri, qui. in Manifesté St/petite
Sedi non sint jurcfi, ita non tannin) Petri
Cathedram ex auctoritate divine Christia-
Disnti eentroel -agnoscant, ver° etiamt soda-
Iitia fecerint, hoc consilio, ut orando nmtu°-

Deziresprimoi aprobita) de 1'Koagres°.

La Reunol o de la Kristanaro.

Ĉar la deziro por videbla unueco pli kaj
pli sentigas Ce niaj karaj aparfigitaj gelratoj
en diversaj landoj;

Ĉar, en multaj landaj, precipe en Oriento,
en Anglujo kaj en Amerika, nntt(aj el ili
ekkomprenas, ke la videbla unueco de la
kristana Eklezio povas okazi nur per reu-
nni„o kun la Sankta Apostoja Roma Sejo ;

Ĉar kelkaj oratoroj sciigiS nin, en tiu
Kongreso, ke en Anglujo kaj aliloke ekzistas
Krislanoj. -ne en videbla komunio kun la
Sankta Se;o, kiuj ne nur konfesas ke la
Peua Segi (Cathedra Petri) estas, per la
Dia volo, la centro de la kristana unueco,
sed kiuj ee fondis societojn, celantajn, per
la prego kaj per reciprokaj interrilatoj, la
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ventuni Neapoli anno 1910 habituai, dato,
se gaudere dixerit, qund tant bene erga
Esperantistarunt linguam essent affecti, se-
que tenions 'natrum prospectait fore huic
linguae providere;

itaque :
Convenais hic applicare se exoptat ad

utruinque conventuin internationalern Nea-
poli et in Caïro habitua), arque ea repetere,
quae in ii sin favorem caecornm in Espe-
rantistarum linguti erudiendorum sont ex-
oplata.

De Catholicis et de Pacificatione.

Quoi inox probatum sit, Fcclesiam Catho-
lícam ex doctrinii divini sui Conditoris sem-
per et ubique stom duoere pascm arnare
eamque Odin, superbias ac vann sui amori
;q uae plerùnique belli causae existuntl sem-
per adversari ;

pain' ille pacis amor veto patriae amorf
minime repugnet, hujus e contrario maxime
admiranda sit proprietas ;

quum die pacis amor ïinnae nnbiligtre
voluoiati minime Iaedat pa triant ab muni
injusto impetu defendendi;

quurn, non obstante perpetuŭ hâc sacrae
nostrae Religionis traditione. adversarii im-
pudenter contendere non desistant insanurn
istud, qund Ecclesia Cathnlies bel() taveat,
quinimo pro necessaria' omnium Virtutmn
disciplina iilud nabeat ;

•itaque :
Convenais hic, tapote esperantistarum

catholicorum, indegne altero tanto n'agis
pacem iraternitaremque per tntum terrarum
orbem desiderans, exoplat, ut onutes Catho-
lici re verà pacis amOrem prae se ferant,
sublevando, in quantum poterunt, sodalitià
pacis, maxime attent institution itiud, qund
Judicium Arbitrii nuncupatt, quodque id
agit, ut pro bello arbitrium, sive pro rigore
et vi rationahilis pactiu justitiaque habeatur;

Dolet, quod, ohnitentibus nonnullis gu-
bernatoribus acatholicis, Summus Pontifex,
quo major petestas moralis in mundo non
exstat, usque nunc ad infernatinnaiem Pacis
Consilium nondu un formaliter est admissus.

ke Li antatividas por Esperanto grandan
estontecon

Pro tio :
Ĉi tiu Kongreso deziras asncligi kun la

du internaciaj Kongresoj de Napolo kaj
Kairo. kaj ripeli la deziron de ili esprimatan
por la ii siruadn de Esperanto al bilndulo,i.

La Katollko) kaj la Paclrisiuu .

Ĉar estas jus muntrite, ke la katnlika
Eklezio, Ian la instruo de sia Dia Fandinto.
tie kaj eiain, staiigis kid devon la Paca-
mon, kaj ke gi ĉie kaj Nain kontrausmris
malamon, mal hum i lecon, kaj egoismon (ofte
kaüzoj de ruiliroj);

Ĉar Iru parant° tute ne estas konirana al
la vera-patriütismo, sed male estas unu ei
ĵ;iai plej adniirindaj ecoj ;

Ĉar tiu pacainn t il le ne estas - kontraan al
nobla decidemo protekti la patrujon kontran
ia ajn ntatjusta atako.

Ĉar, spite tin konstanta tradicio de nia
Dia religio, niaj malamikoj senhonte suhte-
nas la absurdan aserton, ke ja katolik;t
Eklezio iavoras militadon, kiun gi ce kon-
sideras kiel necesan instruanton de i: íuj virtoj ;

l'ro tin :

Ĉi tiu Kongreso. konsistanta el katolikaj
lïsperantistoj kaj, tial, duoble deziranta
pacon kaj amnondan fratecon.

Esprimas la deziron, ke ĉiaj katolikoj
montro praktikan pacamon helpante lafí sia
ebtn la pacasociojn kaj precipe la admirin-
dan internacian Tribunalon en llago, kies
celo estas 'ĉiam anstataIiigi inilitadon per
arbitracin, aŭ, en aliaj vortoj, anstatairigi la
regadon de boita farta per la regado de
rada diskutado kaj justeco ;

Bedatiras, ke pro la nmlhelpo de kelkaj
maireligiaj registaroj, la Papo, kiu estas la
plej granda potenco ntorala en la mondo, rie
estis gis nun oficiale akceptata en la inter-
naciaj konierencoj pri Paco.
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De Esperantistarum Iinguù et de 	 I 	 Esperanto kiel Helpilo por
Peregrinatione. 	 Flurignno(.

Quunt pateat, Esperantistas Catholicos
vel iter faciendi causa, vel °pertrios, vel
nragistros perigrinantes generatim offendere
guident facile Samideanoj i. Esperantistasi.
qui Iibenter iis praesto sint. ast non tain
faci!è Sarnideanoj rdholicns ;

goum Catholicorurn in exteris contnroran-
tiunt consuetudo inter lidei socins Balde
praeoptanda sit;

quum taleth/lis requiratur, ut vernaculae
linguac ignari sacerdntes-esperantistas attire
queant, qui bus confiteantur et a qufhus
consilium necessariunt vvlsciaiium accipiant ;

flaque
Conventus hic exoptat, ut liane rem magna

moinenti efficaciter secuur anima conside-
rent, ha ut confestim liber cnmponatur a
nroderatnribus ipsius I. K. U. Ii. per nrodum
libri ipsius U. R. A., et in • Espero Kato-
lika • promuigandus, continens nomina et
loamt donticilii omnium sacerdotum. qui
confessiones audire Esperantistarum lingu3
valeant, nomina insuper omnium ::ocietatum
catholicarunt ipsius U. I. C. E., nomina de-
nique privatnrum quoque Esperantistarum
cal holicoruin, qui prompti si ut in adj ii candis
pro virili parte fidci sociis in exteris iter
facientibus..

Braaega aprobo
DE LIA EAnrENTA MOgTO KAkDINALf MERCIER.

Abato Richardson, Prezidanto de I. K. U. E.
sendis al Lia Kardinala Mo!;to la « Dezir-
esprirnojn » balotitajn duin •«Nia Dua » en•
la flago. Je la dato 29 Oktobro, nia Prezi-
danto ricevis afablan leteron de Mgr De-
wachter, I lelpepiskopo kaj Vikario ;;eneraIa
per kiu II sciigis ke La f< ardinaln Mercier,
ne nur plene aprobas la nomitajn Dezirespri-
mojn latine kaj esperanteverkirajn, sed plie,
ke lia titninenta,Moitu estas lute preta ekza-
meni la demandon : gis kiu grado estus eble
doni, en Belgujo, praktikan efikon al tiuj
deziresprimoj. La letero aldonis ke la Kar-

I—_ -

Ĉar estas evidenie, ke, kvankam katolika;
Esperantistoj, vizitantaj fremdlendon I:iel
komercistoj, laboristoj aŭ instruistoj, gcue-
raie facile renkontas samideanojtr, kiuj vo-
Ionte helpus ilin, ili tamen ofte malfacile
trovas katnlikajn samideanojn ;

Car estas tre dezirinde, ke Katolikoj en
fremdlandn interrilatu precipe kun siat sam-
religiannj ;

Ĉar, antaŭ t'io, estas necese, se iii ne
scias la nacian lingvon, ke ili konu la adre-
sojn de F.sperrntistaj pastroj, ee kiuj ili
povus iri por la konfeso, kaj por ricevi jan
bezonatan konsilon am konsolon ;

Pro tio :
Ĉi tiu Kongreso esprimas la deziron, ke

oni prakiike ni upu sin pri tiu grava punkto,
tiamaniere. ke senprokraste estu starigata
adresaro, simila je tiu de U. E. A. verkota
de la estraro de I. K. U. E. kiel eble plej
baldaŭ, kaj publikignta en • Espero Katn
Oka », montrante la nomojn kaj adresojn
de eiuj pastroj povantaj ricevi konfesojn en
Esperanto, la nomojn de ĉiuj katolikaj gru-
poj de I. K. U. E., kaj ee la nomojn de
privataj katolikaj Esperanristnj, kiuj kon-
sentus helpi lat, ebin, siajn santreligianuiri
vojaiantajn en frenrdlando.

dinalo benas niajn kinpodojn, kaj esperas
ke granda sukceso fine kronon ilia.

Ne estas necese ke ni klarigu al niaj
legantoj la gravan •naturon de tia aprobo de
lia Prince de la Eklezio, precipe en titi Ei
momento kiam la tuta katolikaro ent:Izias-
nias pri la mirinda Paroladn de lia Kardinal a
Monto farita en Meaux okaze de la festoj
s(arigitaj por honori unu el la plej puraj
gloroj de Francujn : Bossuet.

Sed nia devo estas nun ne permesi ke la
fiatindaj intencoj de la Kardinalo restu. pro
nia kulpa, ne fruktdoaantaj. Pro tio nia
Prezidanto jam skribis al Lia Eminenta
Mnvto ke oni proponis iormi tuj komitaton
kies celo es tes verni skenion submetotan al
lia altaprobo, per kiu oni sugestus rimedojn
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per doni praktikan efikon al ĉiu el la dezir-
esprimoj balotitaj de la Haga Kongreso.

Ni petos niajn legantojn atente legi tiujn
deziresprirnojn, kiujn ni presigas latine kaj
esperante, en tiu èiLBulteno,, kaj ekzameni
se ili ne povus eble helpi nian .kkimitaton per
tatigal sugestoj- Ke ili bonvolu sendi siajn
ideajlt;al Abato Richardŝon, 121 rue du
Metiiis, Bruselo.

Ni"átdonas kelkajn sugestojn jam ricevi-
tain pri la unuaj deziresprimoj. La renia estas
« La reunuiĵm de la Kristanaro a l.a kon-
kludo de la konsideroj estas la esprimo de
la deziro ke la tutmondaj katolikoj - sub la
gvidado de la Sui Seĝo kaj de la Episkoparo,
klapodu per ĉiu rimedo al ili pennesala de
la Eklezia Autoritatuloj, por kuraĝigi siajn
karajn apartigitajn fratojn, kaj kunlaheri
kun ili en tiu tre ŝatinda movado « Sed
kial? Cu ni ne povus sugesti ekzemple, ke
en la Seminarioj oni instruu la teologiajn
studentojn pri la movado favora at unuiĝo
kiu ekzistas en la Anglikana kaj Orientaj
Eklezioj, ke ili lernu la diversajn punktojn
kiujituntempe apartigos la kristanojn, kaj la
plej bonajn rimedojn por konvinki la ne-kato-
likojn. Ofte tiu rimedo estas nur boue klarigi
al ili niajadoktrinojn. Ofte nia longa disigo
kaifzis.niálb'onankomprenon, ni ne plu donas
la saman sencon al la samaj vortoj k-t.p. kaj
ankari ĉu orü tie povus servigi la pastrojn
teologiajn revuojn, por pritraktitujn deman-
dojn liaj fine inviti la pastraron, 'kaj per la
pastraro la fidelulojn, sin interesi pri tin
nobla idee : la %maigri de la luta kristanaro
por plenumi la deziregon de la Sankta
Koro de Jezu m ke ekzistu nur unu afejo
kaj unit Pastisto• ? Laborj kaj precipe pregi
por tiu celo, jen. ja bona maniera doni
praktikan efikau,,al_la unuai deziresprimoj
de la }taga Kongrese.Nun ni invitas niajn le
gantojn, precipe la respektindajn Pastrojn,
ekzameni la aliajn dezireSprimojn kaj suge-
sti al ni rimedgja kiujn ni kuragus subntcti
al I.ia Kardinaia MoSto.

« P.tcesnlr.o
•

L'a nokfonreza ÔWeso.
Ĉla;n ruin lasis indiferanta la belegeco de

la noktonteza Mesoj en la grandaj urboj;
kontraŭe, la krititnesk-nokto ĉe la kamparo
treege impresas min. El kie tio devenas?
Pro kio mia korluseco vekigas en l'antikvaj
niuroj de vikrga preŝejo, duin si dormas
en Parizo, ntalgrati la delikatega lukso kaj
la lertega scena farmaniero de la religia
ceretnoniaro. tu. ĉar la sirnpta kaj naiva
ehnontro de sincera kredo povas sola vibrigi.
iajn sentemajn korojn. Eble ankail, tin
devenas, ke la kampara presejo memorigas
mian dekkvin,jaran, ;en kaj ke oni Tiam pli-
amas la lokojn, kiuj viro rejunigas')  Mi ne
scias, sed mi ankoraü, kun feliĉo, gardas
memoron, de Noktineza Meso, audita en
malgranda parobo kaŝata en la lanrilinroj
de Anjuo.

Mi vidas la Didoman placon kun ĝiaj
ulmgi desegnantajng'[ájn senfoliigitajn bran-
ĉojn sur la tute steligita éielo; mi aŭdas la
bruegon de lalignaj e,uo; kaj la tusadon sulo-
ketantan de la fidehtlaro eniranta la Havon,
d'un la lasta sono de la Meso, tintis en
la seka kaj malvarma aero de Decembra
nokto.

Ĉiuj urbetaj homoj estis tie, krj.ankati la
fannomasiroj de la bienetoj tie Ci kaj tie dis-
ku3antaj je du mejluj en, la ĉirkaaajo; la
virinoj kun nigraj manteloj kaj blankaj,
kufoj, la knaboj kun novaj kaj rigidaj kite-
loj, starigantaj kaj premisantaj sub la orgenu.
Laŭ antikva kutimo, la korntmuma paitisto
ntalsupreniris sian safejon alkondultatite'kun
si la plej junan el siaj ŝafidoj, khi 'dolee
blcketis duin la « Introit ».

Preskaü malhela estis la navo kai apenartt
aperis la kapoj. lafoje la lilinaj radioj
devenante de la vaks-kandeloj ded'i:efaltaro
eligisel laontbromaljunan plugistan viza(otr
aü Cannan junulinon profilon. Malforta m-
ina parfumo suprenigis per dubebluaj helik-
iormoj kaj miksigis kun la elspiraja vaporeto
elfalanta el la lidelulara labioj en Ĉi-tiu
malvannega vintra no)ttkunveno.

Starisante aniâti l t-tibrapogejo, la vikario
tégis la Sanktan Lukan Evangelion : «Ĉar
çstis tie, en la êirkaŭajo, paÿtistoj, kiuj
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noktrestis êe la kamparo, gardante laüvice
siajn brutarojn. Subite. Sinjora angelo ape-
ris apud ili  kaj li , ekkantis per Imita
voen : « Atteste, tActes, tenile, ndure mus
!)noti nntn. »

Kaj je tiu kanto de tiel naiva intimeco, de
tiel antikva doleeco, Sajnis al mi vidi tra la
nokto, la Saimastrartin deirantan al Bede-
hem' on por serei la Infano • rindila
per tukoj liaj huŝila en nranĝujo. • Mi
andislafiorondeiliaj kampaj voeoj: Gloro al
Dio, en la plej aliaj mieloj kaj paco sur tero
al la bunvofemecaj hontoj I

Kaj lin paStisto, tie, genufleksata kontraŭ
kolono. kun sia Aaüdo bleketanta en liaj
brakoj igls min pensi al unu el tiuj Belle-
kenr' aj brutgardistoj. Mi demandas miri.
Cu mi ne estas hij mistere vidonta malterntt-
ganta unu cl la muregoj de la navo kaj, je la
stela lumeco, eu mi ne estas rigardonta kie
donnas inter la bovo kaj i'azeno, la dia
Nov-Naskita, radia kiel suno?

SI'ERANZA.

—

Fratino « Mateno ».

La numn de la dronu fratino estas Magda-
leuo, sed la infanetoj al kiuj Si instruas
prenon kaj alfabeton, ne pli agaj cI kvin
jurai, Sin uontas «Maleite , vorto pli facile
clparotebla per ilia; niallerlaj lipetuj rie an-
koraŭ kutinitaj al malfacila elparolado.

Titinometo «Mateno tute naiva,plita4gas
pli bone cl iu ajn al la juna mmnafiino; kaj
la monajtinaro gin baldaü uzis senceremonie.
Fratino Maleno estas malgranda infano; Sia
koro estas pli pura of Sia blanka kundonna
kulo, kaj Siaj okuloj pli binai ol j;t blua
robo.

La direktoro de la monaftinejo, antaüe
vilaga pastro, kun kapo glork ronata je blankaj
haroj, konservis el sia longa vivado. nteze
de kampanaroj. juni da peatrinda elparo-
lado; li iam certigis al la superulino ke, en
la koro de la Sankta Mino . regnan @iarn
« maja mateno •, kaj ke en la animo de

fratlno Maleno, Die sin promenas kvazati
en sia propra garden t, .

Tiu granda infano estas feliea lernigi la
maigranduloja. precipe hodiaŭan. 24"^ de
decembro.

Duni la tagmango la superulinn permesis
al iuj nionafiinoj amuzi la gelernautojn,
pro la morgaiia festo.

■ Ĉi estes via kristnaska festenu •, diri:,
ridante. la superulino al frarin° Mateno.

Kaj tut la bona fratineto intencas kiel ehie
plej bone amuzi la dekduon da geinfanetoj
alkalkulitaj al sia gardo.

Je la komenco de tiu antaükristnasktaga
klaso, oni alkondukis al la dolva (ratina
novan lernanton, knabeton trovitan sur la
strato, sub la griza decembra ĉielo, malfeli-
ean malrlCnleton, al kiu oni donis ntangajon
en la mangoĉambrego.

Fratino Maleno, karesante, al li demandis
pri lia nomo, kaj. la infano, nudsovagigita
de tiu dolĉa kreitajo, murnturetis :

— Enanuelo.
si sidigis lin sur la unuan benkon, meze.

ee la honoran lokon, kaj elparolis
— • En la nomo de la Pa tro. kaj de la

Filo.....

ĉiuj infanetoj rediris kune : • En la nomo
de I' Patro, kaj de I' Filo, kaj de l' Sankta
Spirito....

Ne atendante. kiel kutime, unu el la infa-
noj daŭrigas sole. kaj laite :

— « Patro nia kiu estas en la eieloj 
iuj kapetoj turnigis al la juna maltime-

gulo kiu elparolis tiujn- titi tiel neatenditajn
vortojn.

Sed Emanuelo, ĉar estas li, daŭrigas
nekonruzigita, meze de la ridetoj, la miroj
kaj la signoj de siaj kunlernantoj.

Fratino Maleno farisgeston. Nun la novtrin
dairigas sian pregon meze de generala
sileitto, Li pregas la « Patro Nia ., la • Salu-
ton Maria • kaj komencas la • Mi kredas en
Die» neankoraüellernitan de la geknabetoj.
La bona (ratine miras. Emanuelo finis la
lastan pregon ; tiam, la monahinn rigardante
lin afable:

— • ëu vi povas legi? Si demandas al
li, malice.
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F:manuel° benlite estas per klino de sia
blonda kapo.

— Do, legu.

Fratino Maleno prezentas al la infano,
sian libron : « l.a orunlita Legende » el kiu
3i intencas rakonti kelkajn piajn falre,oja al
la infanetoj.

Emanuelo legas bouette. La mmnafrino
atiskultas lin, la tuta klaso aüskultíls

Ĉiuj okuloj estas fiksita] sur la malgran-
dulori kiu legas kietgrandu!o kv: nhani li nur

. estas kvinjara. Ernanticlo legas rakon-
ton ; la silento estas konlpieut ĉirkau li. Li
legas duan rakonton ; estas tiel kviete en la
klaso kiel Ce la montra fenestro de statuet
vendisto Apeuaü, de tempo al tempo,
oni aüdas la ŝovadon de iu rozario de ir tiro
Maleno kontraü ia rabo. •l'antetl pikite de
sciIvoleco la fratino haltigas la iiirindari
legantnn :

— « Cu vi ankaü skribas?
Post alia jeso, ŝf dorijs al II krajonon

alligalan al sia zonurun ; kaj sur la unuan
pagon de la libro, Emanuelo ekskribas per
firma ma rtelo-

Je tiu-Ci momento, iu dolCe. frapis Ce la
porda de !'klaso de fratino Malan°.

— • Sed, fratino mia », clparolas voi:o tra
la malfermita pordo, « ne estas Sic ke vi
ankorati vidas; de longa tempo mi ekbruli-
gis la lumilon. lstos tuj la kvara, Negas. Vi
devus elirigi la geinfanojn. »

Fratino Aialerto miras pro Liu vo nelve-
ulula el la apudesta klaso.

Vere. éirka'ü M. subite la nokta farigis;
kaj, jen la gelernantetoj mafkvietaj, Nmi;;i
gitaj, nlovigas en la malin me dunt ŝia
inallette mano servas la gasilamingon :

Jen la gaslampo ekbruligas kaj brilas sur
la Ceestantaj infanoj kiel ora papilio.

RL•meto redonas al la fratino lennitan
libron, alia mand a, la, sur la benko truvi-
tan, krajonon.

La monafino sentas per siaj okuloj la
inatgrandan Eruam elon... Si ne vidas lin.
Sur siaj fingroj ŝi kalkulas' la. nombron de
siaj .gelernantoj. Dek-du ili estis... kaj,
poste ; III estis dek-tri...

Tiu- el okazintajo nlatkvietigas fratinori

Malenon, dum §i al la pordo alkondukas
siajn geinianujn

Sed, subite, ideo al 91 alvenas : tiu knabo
ion skribis... Kaj, en la vestibule. Iule mal-
kviete, ŝi malfermas la libron.

Sur la unua blanka pago, guste antaŭ la
titufo, la fratino legas tiujn -Ci vortojn skri-
bitajn en oraj literoj boaege fermita] :

« Alia Bojo estas esti Cé ta filoj de l'I10-
n1al a

Par. DE MADE.
El « Un peu de bon français

Esperantigis.L oka Sot.vrris.

l.ctern de la Prezidanto de I. K. U. E.
al 5' Heideudal, Redakturu dc «ticlga
Katolika, »

Institut S'- Louis,
Bruxelles. 17- l 1-191 1.

Kara :amiko en Kristo.

Mi plezuro legis en la lasta Bulreno de
nia « Belga Katolika Esperantlsta Ligo » ke.
vi fondis Centran Esperantistan Ofi cejon
sub la titolo de « Zamenhof », por faciligi
la vendon de libraj, jurua!oj, kaj éinspecaj
esperantaĵoi en Belguhi.

Jen institu t.° nepre necesa en nia lando !
Malgraií la granda progreso tie Esperanto
en Belgujo du ri t la lastaj 4 jaroj, la belgai
esperantistoj gis nun ne'trovas iibristoju ail
oficejojn en la tuta lando al kiaj ili pavas
sin tu tti por havigi lui kaj t'ente eC la plej
necesajn prnpagandilujn, insignojn k.t p.

Car mi konas vian ageman karakteron,
Car mi spertis ekzemple ke, dank al via
praktika laboremeco, kaj al via majstra
redakcio, de tiu interesa jurnalo « Belga
baloliko ». nia Ligu, kiu gis majo 1911
ekzistis nur riante, dunt la spaco de 6 mena-
toj igis unu el la plej gravaj nacia,! Ligoj de
la I. K. U. E., havante pli al 150 membrojn;
pro tia, mi kora. as esperi ke via Centra
kspeni ta Oficejo (savos similan sukceson.

i1.1 i; do, ne nu r promesas a l vi, en la estouteco,
atendi miajn librajn kaj esperantajoja Ce vi,
anstatau skribi al fremdaj libristoj, sed plie,

I mi ja Itonsilos ai Ciuj aliaj gealnikoj en



Belguio, sekvi mian ekzemplon, kaj sin turni
al vi por eiuj siaj mendoj.

Mi ne dubas ke, p ro via akurateco kaj
aiableco, vi neprekontentigns viajn klientojn,
kaj tiel, plenumos servon kiun ni de longa-
tempe bezonis.

eu nu kuragas sugesti ke en âu N° de la
Bulreng vi bonvolus sciigi al ni la progreson
de la . Zamenhof », kaj aldoni liston de la
plej noveldonitaj libroj?

Akceptu, Kara Amiko. la certigon de mia
plej granda estimo en Jezu kaj Maria.

AUSTIN RICIIARDSON, L. K.
Prezidanto de ja I. K U. E.

i'
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Grava Avizo.
Ni memorigas al la membroj de nia

• Belga Katolika Esperantista Ligo ke je
la P de Januaro 1912 komencos la duan
jaron de nia nacia Ligo. Kelkaj ano.j jam
pagis la kotizajon por 1912.

AI la aliaj ni permesas al ni prezentigi
per la pogto kvitancon je Ir. 1,10 kun la
nova ntembrokarto por 1912.

LA SEKRETARIO. KASISTO,

L. HCIDENDAL.

ESTAS MALFERMITA POR LA JARO 1912
AKONO Al. LA GAZETO

-« LA ONDO DE ESPERANTO »
(lail la adreso: Moskvo, Rusujo, Tverskaja, 261•

Durn la IVa jaro de sia regula funkciado = La Onde < senpage donos al siaj abonantoj,
krom 12 n-roj C16 20 pagaji la speciale por tiu celo tradukitan de s.ino M. Sidlovskaja

cefverkon de rusa literaturo :

« Prince Serébrjanij » de TOLSTOJ.
1352•paga, gtandfonnata librego, kies prezo por la neabonantoj estos afrankite Sm. 1,60).

l.iterat. konkursoj kun ntonpremioj. PortretojdekonatajEsperantistoj. Beletrislikonrigin.
k traduk. plena kroniko. Bibllografio. Amuza fake. Korespondo tutmonda (poittk.ilustrlj

La abonpagon ;2 rubt. c.— 2,120 Sm.! oni sendu al « I.ibrejo Esperanto . (26, Tvers r
kaja, Moskvo. Rusujo) act al aliaj Esper. Iibrejoj, poftmandate. respondkupone,

paperrnone atn per bankeekoj.

JUS APERIS

FABIOLA
RAKONTO PRI t.A K..TAxoMrçor, De KAnrnNAr.o 1VISEMAN, TRAD. E. RAMO

Dika volume IIFS. 427 pagoj. Preso: Sm 1,40 (fr. 3,80).

Tiu libre prezentas interesan studim pri la moroj de la
tti kristanoj en Rorno je la fine de la kvara jarcento. Kun tiu historia priskribo, la aotoro

miksis intrigon, kiu gin vivigas.
tri-a4 Fabiola vivas krudaj pagauoj, kiuj pli kaj pli inspiras al fti malestimen kontraü
muraj die]; tre klera, ŝi tralegis Tiujn volurnojn de famaj filozofoj, sed neniam trovis en

.eatigon ; restas en ŝia anime, peza dubo pri la gravaj problemoj de la mistera
crro. de la nekonata calo de 1à vivo.

rama socia kaj pli speciale de
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Kristanajn doktrinojn 3i malamas.kaj konsideras kiel amason da ridindaj kaj rnalnoblaj
superstiĉoj, pri kiuj ŝi r' /as absolute nenion scii. La tuta intereso de la rakonto konsistas
do en tio : kiel ŝi grade proksimig4 al la nova religio ?

Tion karizas la ekzemploj donataj Cirkaü ;i•de,nobiat karakteron, kies kristanecon ŝi
nescias : Agnes. ?sia Muino, ekzektitata en sia dakkviaa jaro pro fideleco al la kredo ;
Sebastiano, la brava oficiro de la.figperiestra guatdJo, kiu ne;lima s, konfesi al sia mastro.
ke li estas adepto de la nova doktrino ; kaj preeipe Slra, la orienta sklavin4, kiu konigas
al Fabiola la kristanujn instruojn. kaŝante nur ilian nomon. Jam tre emigira al tiu alta,
neniam predikita titozofio, la fiera roma patriciino konvertifas, post kiam làfidela Sira
Sin savi&.de mortigo.

Kion diri pri la stilo? Ni ne bezonas prezenti al la amantoj de bona Esperanta literaturo
ta tradukintorr de ■ Dankon », « Kredo kaj Scio ». « Eê en doloro ni estu gojaj » kaj iete
« En Svislando ». Tia verko estas nova pruvo pri la rezultato,kiun talenta azanto kapablan
tiri el la ktasika I undantento-Esperanta. La libro meritas esti Cie tegata kaj diskonigata,
ĉar gi fortigos nian fidon en la valoro de nia lingvo.

Tiu belega libro estas havebla Ce

« La Centra Katolika Esperanta Oficejo « Zamenhof »
EN ARENDONK.

Niaj anoj de la

BELGA KATOLIKA LIGO

devas nepre havi la novan

Preĝlibron

SPIRITA JUVELARO »
Kaj la intersplenan tradukon

per Raino

de

FABI0LA

Mendu ilin tuj Ce la Centra Katolika Esperanta Oficejo

Zamenhof — Arendonk.



INTERNATIONAL CORRESPONDENCE EXCUANUE.
(I. C. E.)

Monata jurnalo enhavanta artikolojn en Esperanto kaj en diversaj lingvoj. Organo por
la interŝangode poStmarkoj. kaj korespondado per tiuj lingvoj. la Abono - • frkj. 2.50 jare.
(1 Sm.' Oni sin turnu al la Redakcio : Avenue du Moulin. 16, Forest-Bruxelles.

PROPONOJ POR INTERKORESPONDa DO.

Oui petas la korespondanwjn jam cititajn, kiuj ne plu deziras korespondi, tion sciigi
al la Redakcio kiel eble plej haldab.

N. B. Estas devo je honoro respondi al Gu korespondanto almenaü unufoje.

Sro Bernardo M. Serra, C. O. P. de Vilaforta. Vich. Hispanujo.
S r" Vidikvoski, 2833, Livingston S' Philadelphia, Usono.
S^' G. Van Oijen, 76, Engelenhurgstraat, Den Haag, Nederlando.
Sr" O. Tronun, 14, Schulstrasse, Charlottenburg, Germanujo.
Pastro G. Saccardi. Castalpino, Sienna. Italujo.
Pastro Risto M. Popovich-Cupick, Danolovgrad, Montenegro.
Sru Methodi Therzianoff, Macedona librejo. Sofia, Bulgarujo.
S^' Traje'e Cakarevic. Lyceo Imperia. 302. Uskub, Turkujo.
S - • J Mendrkrevie, Doktoro. 52. Dluga Str- Krakovio, (AŬstrio).
S^' A. B. Seitov, 36. UCelnaja Omsk. Azia Rusujo.
Sro J. Merino. Beraben. Argentina Respubliko.
La membroj de la Grupo » Zamenhof'. Sin turni al Sru Richardson, 121, Rue du

Marais, Bruselo.
La membroj de la Grupo • Antatien ». sin turni al la Prezidanto Sr E. Baez,

Montenegro Strato. 13. Bruselo.
Sro Lambert Dederichs 53, Rue des 4 vents, Bruselo.
Pastro Decoene, Roman Catholic Church. Brandon (Man.) Canada. Povas nur doni

adresojn. ne persone korespondi.
Sin" Doktorino Biske, par la Grupo de Spa, Ilótel de la chaîne d'or. Povas doni

multajn adresojn.

,wr=- _ •- -- —

Rekomendindaj Firmoj

Sinjoro Leo DE COENE-l-IAUTEKEETE, Rue Savary, Courtrai.
Fadenoj — Stupoj — Kotonoj spinataj k. t. pl. — Oni parolas Esperanton.

Notariejo de Sinjoro ROSSAERT, Courtrai.

Pension- Lernejo por Franlinoj. . Les Dames de Saint-Nicolas • Courtrai kaj
Dixmude: Oni petu prospekton al la Respektinda Superuhno.

Strumpajoj : ESPERANTISTOJ, aeetu tian Ce la bonkonata firmo Soj. MATHIEUX
kaj Filoj : 49, Marché aux Poulets, BRUSELO. Delegito por Belgujo de U. E. A.

Sinjoro VERHAUT, Presisto en Courtrai



LIBREJOJ Esperantistaj

A. J. Witteryck, Presisto-Eldonisto, Brugge.
Spineux & C" Rue du Bois Sauvage, Bruxelles.
Belga Esperanta Oficejo, Vondelstraat, 20, Antwerpen
Franca Esperanta Oficejo, Rue d'Angoulême, 20. Paris.
A. N. Govers, Westeinde, 6, Dec Haag.

BOTELOJ

COURTRAI : • Hotel du Nord . Je la stacidomo, Kunvenejo por hsperanttstoj.

Au Moulin d'or, Rue d'Assaut, Bruxelles. Esperanta Kunvenejo.
Hôtel Louis Le Grand '2, Rue Louis le Grand, Paris. En beleg 	 4k' -

apud avenue de l'opéra.
Hôtel Métropole, Brussel.

La plejgranda hotelo en Belgujo, 500 eambroj kai 150 eambrarni kun banejoj.
Oui pandas. esperante.•

LONDONO: Tre rekomendinda kaj komiotta; vere ESPERANTA-HEJMO a.
Sinjorino 0 . Connor u Esperante House •, 17. St. Stephens Square. Bayswate;
London. W. Tre moderaj prezoj.

EKSPED-AGENTEJO

THOS COOK & SON.

LUDGATE CIRCUS

LONDON

Filioj tra la tuta mondo
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